
ولَی وَالآْخِرَةِ﴾ 
ُ
پرسش ۱۷۱: آیه ی ﴿وَهُوَ اللهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَهُ الْحَمْدُ فِي الأْ

سـؤال/ ١٧١: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿وَھُـوَ اللهَُّ لا إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ لـَھُ الْحَـمْدُ فـِي الأْوُلـَى 
وَالآْخِرَةِ وَلھَُ الْحُكْمُ وَإلِیَْھِ ترُْجَعُونَ﴾([649]). 

مـعنای این سـخن حـق تـعالی چیست؟ ﴿ او اسـت خـدایی که مـعبودی جـز او نیسـت. 
سـتایـش خـاص او اسـت، چـه در ایـن جـهان و چـه در جـهان دیـگر و فـرمـان، فـرمـان او اسـت 

و همگان به او بازگردانیده می شوید). ([650]) 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد [ رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

أي إنّ الحـمد الـحقیقي [ سـبحانـھ وتـعالـى، وھـو الـثناء عـلیھ بـشكل أكـمل وأتـم 
نْـسَ إلاَِّ لـِیعَْبدُُونِ﴾([651])، أي  بحسـب الـمعرفـة بـمرتـبة عـالـیة: ﴿وَمَـا خَـلقَْتُ الْـجِنَّ وَالأِْ
یـعرفـون، وھـذه الـمعرفـة الـعالـیة والـتي تـمثل الـغرض مـن الخـلق تـتحقق فـي الأولـى 
وھـي الـسماء الأولـى (سـماء الـرجـعة)، وقـبلھا ھـي (سـماء الـذر)، وبـدایـتھا أي (بـدایـة 
الأولـى) فـي ظـھور الإمـام المھـدي (علیھ السـلام)، حـیث تـبدأ مـرحـلة الأولـى ومـقدمـات 

تمھید لعالم الرجعة. 

 پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

یعنی سـتایش حقیقی، تـنها بـرای خـداونـد سـبحان و مـتعال اسـت. هـمان سـتایش و 
ثـنای بـر او بـه کامـل تـرین و تـمام تـرین شکل بـر اسـاس شـناخـت و مـعرفـت بـه مـرتـبه ی عـالی 
می بـاشـد: ﴿ جـن و انـس را جـز بـرای پـرسـتش خـود نـیافـریـده ام﴾([652]) ؛ یعنی «لیعرفـونِ» (تـا 
مـرا بـشناسـند) و این شـناخـت و مـعرفـت عـالی که تـبلور غَـرَض آفـرینش می بـاشـد در اولی که 



آسـمان اول (آسـمان رجـعت) اسـت مـحقق گشـته و نیز پیش از آن (آسـمان ذر) و آغـاز آن 
یعنی «بـدایة اولی» (آغـاز نخسـت) در ظـهور امـام مهـدی(علیه السـلام)؛ که در آن، مـرحـله ی 

نخستین و مقدّمات زمینه سازی برای عالم رجعت آغاز می گردد. 

﴿ولـھ الـحكم﴾: أي الـحاكـمیة [ بـحكم الإمـام المھـدي (علیھ السـلام)، والمھـدیـین (علیھم 
السلام)  ثم الرجعة، والحكم للأنبیاء والمرسلین والأئمة والأوصیاء. 

﴿وَلَــهُ الْــحُکْمُ﴾: یعنی بــا حکومــت داری امــام مهــدی (علیه الســلام) و مهــدیین (علیهم الســلام) و 
ســپس رجــعت. حــاکمیت تــنها بــرای خــداونــد اســت، و حکومــت داری مــختص انبیا، 

فرستادگان، ائمه و اوصیاست. 

﴿وإلـیھ تـرجـعون﴾: إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى فـي الـرجـعة، أي لـیجازي الـصالـحین 
بـصلاحـھم، والـظالـمین بـظلمھم فـي الـرجـعة (مـن مـحض الإیـمان مـحضاً ومـن مـحض 
الـكفر مـحضاً)([653]) كـما ورد عـنھم (علیھم السـلام) ، فـیكال لـكل ظـالـم كـیلھ، ویـكال لـكل 
صـالـح كـیلھ، فـینتقم الله لـلأنـبیاء والـمرسـلین والأئـمة مـن الـظالـمین الـذیـن مـحضوا 

الكفر محضاً. 

﴿ و بـه سـوی او بـازگـردانیده می شـوید ﴾ : بـه سـوی خـداونـد سـبحان و مـتعال در رجـعت بـاز 
می گــردید یعنی در رجــعت، صــالحین را بــه صــلاح شــان پــاداش دهــد و ظــالمین را بــه 
ظـلمشان کیفر فـرمـاید؛ هـمان طـور که از ائـمه (علیهم السـلام) روایت شـده اسـت: «آن کسی که 
ایمان خـالـص داشـته بـاشـد و آن کس که کفر خـالـص داشـته بـاشـد»؛([654]) بـنابـراین، هـر 
ظـالمی پیمانـه اش را دریافـت می کند و هـر صـالـح و نیکوکاری نیز پیمانـه اش را می گیرد و 

خداوند انتقام انبیا، فرستادگان و امامان را از ظالمانی که کفر محض دارند، می گیرد. 

﴿وَلـَـنذُِیــقنََّھُمْ مِــنَ الْــعَذَابِ الأْدَْنـَـى دُونَ الْــعَذَابِ الأْكَْــبرَِ لـَـعَلَّھُمْ یـَـرْجِــعُونَ﴾([655])، 
ولـنذیـقنھم مـن الـعذاب الأدنـى (فـي الـرجـعة). أمـا الآخـرة فـالحـمد فـیھا أكـمل وأتـم 



وأعـظم؛ لأنـھا كـشف تـام لـلحقائـق وكـل بحسـبھ، ﴿لـَقدَْ كُـنْتَ فـِي غَـفْلةٍَ مِـنْ ھَـذَا فـَكَشَفْناَ 
عَنْكَ غِطَاءَكَ فبَصََرُكَ الْیوَْمَ حَدِیدٌ﴾([656]). 

﴿ و عـذاب دنـیا را پـیش از آن عـذاب بـزرگ تـر بـه ایـشان بـچشانـیم، بـاشـد که بـازگـردنـد﴾
([657]) : از عـذاب دنیا (در رجـعت) بـه آنـها می چـشانیم، امـا در آخـرت، سـپاس و سـتایش بـه 
کامـل تـرین و تـمام تـرین و عظیم تـرین شکل می بـاشـد؛ چـرا که در آنـجا پـرده بـرداری تـام و 
تـمام از حـقایق بـه فـراخـور وضعیت و جـایگاه هـر شـخص صـورت می گیرد: ﴿ تـو از ایـن 

غافل بودی. ما پرده از برابرت برداشتیم و امروز چشمانت تیزبین شده است).([658])   

 َِّ ﴿وَنـَزَعْـناَ مَـا فـِي صُـدُورِھِـمْ مِـنْ غِـلٍّ تجَْـرِي مِـنْ تـَحْتھِِمُ الأْنَْـھَارُ وَقـَالـُوا الْحَـمْدُ [ِ
ناَ بـِالْـحَقِّ  ذِي ھَـدَانـَا لھَِـذَا وَمَـا كُـنَّا لنِھَْـتدَِيَ لـَوْلا أنَْ ھَـدَانـَا اللهَُّ لـَقدَْ جَـاءَتْ رُسُـلُ رَبِّـ الَّـ
وَنـُودُوا أنَْ تـِلْكُمُ الْـجَنَّةُ أوُرِثْـتمُُوھَـا بـِمَا كُـنْتمُْ تـَعْمَلوُنَ﴾([659])، أي رفـع (الأنـا) مـن 
الـصدور، وكـلٌ بحسـبھ یـغترف مـن رحـمة الله بحسـب وعـائـھ، ویـكال لـھ بـمكیالـھ الـذي 

صنعھ بأعمالھ الصالحة. 

﴿و هـر گـونـه کینه ای را از دلـشان بـرمی کنیم. نهـرهـا در زیـر پـایـشان جـاری اسـت. گـویـند: 
حـمد و سـپاس مـخصوص خـداونـدی اسـت که مـا را بـه ایـن راه راهـبری نـمود و اگـر مـا را 
راهبـری نکرده بوـد، راه خوـیشـ نمی یـافتـیم، فـرستـادگـان پـروردگـارمـان بـه حـق آمدـندـ؛ و آنگـاه 
ایـشان را نـدا دهـند که بـه پـاداش کارهـایی که می کردیـد ایـن بهشـت را بـه میراث بـرده اید﴾
([660]) ؛ یعنی بـرداشـته شـدن «مـن» از سینه هـا؛ هـر یک بـه فـراخـور ظـرفیش، از رحـمت 

خداوند بر می گیرد  و به پیمانه ای که با اعمال نیکویش ساخته است، پیمانه می شود. 

 ******
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